
 אילוּ

 

ה יָפִים הָיוּ הַחַיִים  כֹּ

בַאב תּוֹמָא  אִלּוּ הָיָה הַמַחֲנֶה בְּ

כָה לֹּא הָיוּ אָבוֹת פֵּ לַמַהְּ  וְּ

עָרִי  הַאֲרִיךְ אֶת שְּ תִּי לְּ לְּ אִלּוּ יָכֹּ  וְּ

טוּת, פַשְּ  בְּ

פִי שֶעוֹשִים סוּרִים.  כְּ

 

 

ה יָפִים הָיוּ הַחַיִים                    כֹּ

דִים,                   רַי הַכוּרְּ תִּי, כַחֲבֵּ לְּ  אִלּוּ יָכֹּ

ל כָל דָבָר בָעוֹלָם                   קַלֵּּ  לְּ

בָרַי.                    בִינִים אֶת דְּ שִינִים מְּ לִי שֶהָיוּ הַמַלְּ  בְּ

  

 

ה יָפִים הָיוּ הַחַ   יִיםכֹּ

עוּדַת זֶהוּת  תָה לִי בַכִיס תְּּ  אִלּוּ הָיְּ

עַא  דַרְּ אִמִי בְּ עַ עִמָהּ לְּ  שֶהָיִיתִי נוֹסֵּ

לִיב  אִידְּ ר הַמַגִיעַ מֵּ בִיר לַשּׁוֹטֵּ הַסְּ לִי לְּ  מִבְּ

טִינִים מִ־ לִיטִים פָלַסְּ ין פְּ ל בֵּ דֵּ לֶּה מִ־48אֶת הַהֶבְּ ין אֵּ בֵּ  '67' לְּ

אַ  תָם מְּ רַי.אוֹ שֶהָיִיתִי סְּ פִי שֶעוֹשִים חֲבֵּ ד אוֹתָהּ, כְּ  בֵּ

  

 

ה יָפִים הָיוּ הַחַיִים                      כֹּ

יָרוֹת                      עַ אֶת כָל הַנְּ  אִלּוּ הָיִיתִי קוֹרֵּ

טִים                      ר אֶת כָל הָעֵּ שוֹבֵּ  וְּ

נָתִי                      קִיץ מִשְּּׁ  אִלּוּ הָיִיתִי מֵּ

שֶהוּ                     בָר כָלְּ דוּאִי בַמִדְּ גַלֶּה שֶאֲנִי בֵּ  וּמְּ

עִשּׁוּן                      עַט טַבָק לְּ  עִם מְּ



סוֹפִי.                     ינְּ פֶש אֵּ חֹּ  וְּ

  

 

ן   טַנוֹת הֵּ ה קְּ ווֹתכֹּ  הַתִּקְּ

צִיאוּת. דוֹלָה הִיא הַמְּ ה גְּ  כֹּ
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